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[Address] Krackser Straße 12  

 33659 Bielefeld, Germany 

[Managing Director] Kerry-Luise Prior  

[Registered office in] Bielefeld 

[Register of Companies] AG Bielefeld, HRB 35-412 

[VAT ID No]  DE 176 26 5000 

[Phone] +49 521 400 82 89 0 

[Email] sekretariat@ctl-mails.de 

[Homepages] ctl-bielefeld.de 

 tattoolab.eu 

[Bank] Sparkasse Gütersloh 

 Konrad-Adenauer-Platz 1 

 33330 Gütersloh, GERMANY 

[SWIFT/BIC] WELADED 1 GTL 

[IBAN] DE87 4785 0065 0004 0053 45 

FABB SP.Z O.O 

Fr. / Ms Galuszka 

Ul. Komorowicka 39-41 

43-300 Bielsko-Biala 

POLAND 

CTL®-Nr./no 414886/1 

[Ansprechpartner / Contact person] Joanna Klodt 

[Telefon / Phone] +49 521 400 82 89 23 

[Email] JKlodt@ctl-mails.de 

  
[Auftragsdatum / Order date] 05.02.26 

[Eingangsdatum / Date received] 10.02.26 

 [Leistungsdatum / Service date] 20.02.26 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Prüfbericht / Test report  
 

[Ansprechpartner / Contact person] Fr. / Ms Galuszka 

[Probennehmer / Sampled by] Kunde / Client 

[Material / Material] Möbelbezugstoff / furniture cover fabric 

[Prüfumfang / Scope of inspection] Entzündbarkeit / Ignitability DIN EN 1021-1:2014-10 
acc. BS 5852:2006-03 Source 0 

  

[Artikel / Article] ZIVA23 

 
 

Gesamtbeurteilung / Assessment 

 

Keine Kundenanforderungen vorhanden / No customer requirements available 
 

 

https://share.ctl-users.net/share/s/7TmDf-drR3KpGAH8gTeDLw
https://share.ctl-users.net/share/s/7TmDf-drR3KpGAH8gTeDLw
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Prüfergebnisse / Test results 
 

Prüfung 
Test 

Prüfmethode 
Test specification 

Prüfergebnis 
Test result 

Entzündbarkeit 
Glimmende Zigarette als Zündquelle 1) 
 
Ignitability 
Ignition source smouldering cigarette 1) 

DIN EN 1021-1:2014-10 
- ohne wässern - 

- without soaking - 

„bestanden“ 
„passed“ 

 
Anforderungen der Norm wurden erfüllt 

Requirements of the test method are fulfilled 

 
 

Prüfung 
Test 

Prüfmethode 
Test specification 

Prüfergebnis 
Test result 

Entzündbarkeit 
Glimmende Zigarette als Zündquelle 1) 
 
Ignitability 
Ignition source smouldering cigarette 1) 

acc. BS 5852:2006-03 
Source 0 

- ohne wässern - 
- without soaking - 

„bestanden“ 
„passed“ 

 
Anforderungen der Norm wurden erfüllt 

Requirements of the test method are fulfilled 

 
1) mit leicht-entflammbarem PU-Schaum 20-22 kg/m3 / easily flammable PU foam 20-22 kg/m3 

 
 
Die oben aufgeführten Prüfergebnisse beziehen sich ausschließlich auf die Entzündbarkeit der Werkstoffkombination 
unter den genannten spezifischen Prüfbedingungen; sie sind nicht als Kriterium für die Bewertung des gesamten 
möglichen Brandrisikos beim Einsatz der Werkstoffe in der Praxis anzusehen. 
 
The results listed above relate only to the ignitability of the combination of materials under the above specific testing 
conditions; they are not to be seen as an assessment for the evaluation of the total fire risk in the use of the materials in 
practice. 
 
 
Anmerkungen / Comments 
 
Die Prüflinge für die technologisch-physikalischen Prüfungen wurden dem Normklima 23 °C ± 2 °C / 50 % ± 5 % relativer 
Luftfeuchte angeglichen. 
The test pieces for the technological - physical tests were adapted to the standard climate 23 °C ± 2 °C / 50 % ± 5 % 
relative humidity. 
 
 
Mit freundlichen Grüßen 
Yours sincerely, 
 
CTL® GmbH Bielefeld 

     
i. A. Joanna Klodt 
Kundenservice 
Customer service 

i. V. Elke Wind 
Leitung Kundenservice 
Head of Customer Service 
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